Sara Imeinu: A Misunderstood Matriarch,
a Model of Feminine Leadership

Maroubra Synagogue

Yael Farkas
June 2012




3 390 W 3o nwan— R#wman watn Midrash Tanchuma

[ 95% ,1m%R1 9% B 291277 (5 KD DwR) KXY 9% 997 MR 29007 KR 77 .[1PT 2772RY] [
SN MR ,TODOR 77212 PINT L(2 32 NOWNRI2) N2 R TID0R 23R K20 ahpnb 2onow
SO 97 93T DR L2 REYID D v we
{And Avraham was old. . } This is what Mishlei refers to in “A Woman of Valor Who
Shall Find Her” (Mishlei 31:10). About who were these words spoken? As we see
“Avraham came to eulogize Sara and mourn her (Breishis 23:20). He began to cry and
eulogize, and said, how can I possibly take this great responsibility? {He began to
eulogize with the Aishet Chayil}. This “Woman of Valor” is Sara.
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29:Iscah: This is Sarah [called Iscah] because she would see (:72i0) through Divine
inspiration, and because all gazed (°210) at her beauty. Alternatively, 739 is an
expression denoting princedom, (ni2°93), just as Sarah is an expression of dominion
(M) .
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Genesis Chapter 12

1 Now the LORD said unto Abram: 'Get
ROIXINRD T9-T7 ,273R-D8 71T RN thee out of thy country, and from thy

ININ WR LPINT-DR ,T2R D3R TR kindred, and from thy father's house, unto
the land that I will show thee.

2 And | will make of thee a great nation, and
I will bless thee, and make thy name great;
and be thou a blessing.
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3 And I will bless them that bless thee, and
3,72 197237 5ORK L TY9RRY 709727 L7302 him that curseth thee will I curse; and in
TRTRT NNown Y. thee shall all the families of the earth be
blessed.'

5. And Abram took Sarai his wife, and Lot
his brother's son, and all their substance that
they had gathered, and the souls that they
had gotten in Haran; and they went forth to
go into the land of Canaan; and into the land
of Canaan they came.
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“That were made in Charan”- He brought them under the Wings of the Divine Presence:
Avraham converted the men, whilst Sara converted the women.
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Genesis 12

14 And it came to pass, that, when Abram was come
into Egypt, the Egyptians beheld the woman that she
was very fair.

15 And the princes of Pharaoh saw her, and praised her
to Pharaoh; and the woman was taken into Pharaoh's
house.

16 And he dealt well with Abram for her sake; and he
had sheep, and oxen, and he-asses, and men-servants,
and maid-servants, and she-asses, and camels.

17 And the LORD plagued Pharaoh and his house with
great plagues because of Sarai Abram's wife.
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Rashi 12:17
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“Because of Sarai:”[meaning,] according to her commands. She tells the angel “strike

[him],” and he strikes [him]!
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2 And Abram said: 'O Lord GOD, what wilt Thou give
me, seeing | go hence childless, and he that shall be
possessor of my house is Eliezer of Damascus?'

3 And Abram said: '‘Behold, to me Thou hast given no
seed, and, lo, one born in my house is to be mine heir.’

4 And, behold, the word of the LORD came unto him,
saying: 'This man shall not be thine heir; but he that shall
come forth out of thine own bowels shall be thine heir.'
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Genesis Chapter 16

1 Now Sarai Abram's wife bore him no
children; and she had a handmaid, an
Egyptian, whose name was Hagar.




2 And Sarai said unto Abram: 'Behold
now, the LORD hath restrained me from
bearing; go in, | pray thee, unto my
handmaid; it may be that | shall be
builded up through her." And Abram
hearkened to the voice of Sarai.
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3 And Sarai Abram'’s wife took Hagar the
3 DOIERT NI-DR ,2NAR-NWR MW 1M Egyptian, her handmaid, after Abram
TIIN2 2738 Nawh 200 Y YRR ,Annow had dwelt ten years in the land of
WID; TWRY 0 ,7WON 2728 ANR M. Canaan, and gave her to Abram her
husband to be his wife.

7 Bpm L0070 KON M ,a7-O8 XA conceived; and when she saw that she had
7Y ANT2). conceived, her mistress was despised in
her eyes
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And Avraham listened to the voice of Sarai: The verse doesn’t say “and he did so,”
rather that “he listened to the voice of Sarai.” This alludes that even though Avraham
wanted children very much, he would have never done this without the permission of
Sarai. He didn’t have in mind that that his primary offspring would be from Hagar, but he
just did this for the will of Sarai that she should “build” from her, and that she would be
comforted from the children of her maidservant, or that in the merit of her doing this,
Sarai might merit her own children. . .
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“And Sarai took”: to tell us that Avraham didn’t hurry to do this, until Sara gave her to
him. It repeats that Sara was the wife of Avraham, to tell us that she didn’t separate
herself from her, because she was his wife, and he was her husband, but she also wanted
Hagar to be his wife. This is why it says she gave Hagar as a wife- so she wouldn’t be
like a concubine, rather a properly married wife to him. All this is the ethical teaching of
Sara and the honor she showed towards her husband.
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And he came to Hagar, and she conceived from the first union. — [from Gen. Rabbah

45:4]

and her mistress became unimportant in her eyes She said, “This Sarai her conduct in
secret is not like her conduct in public. She shows herself as if she is a righteous woman,
but she is not a righteous woman, for she did not merit to conceive all these years,
whereas | have conceived from the first union.”
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5 And Sarai said unto Abram: ‘My wrong be upon thee: |
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gave my handmaid into thy bosom; and when she saw that she had conceived, | was
despised in her eyes: the LORD judge between me and thee.’
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6 But Abram said unto Sarai: ‘Behold, thy maid is in thy hand; do to her that

which is good in thine eyes.” And Sarai dealt harshly with her, and she fled from her

face.
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May my injustice be upon you [For] the injustice that has been done to me, I lay the
punishment upon you. When you prayed to God, “What will You give me, since [ am
going childless?” you prayed only for yourself, whereas you should have prayed for both
of us, and | would have been remembered with you. Moreover, you are stealing from me
your [protective] words, for you hear my degradation, and you remain silent.
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2 And | will make My covenant between Me and thee,
and will multiply thee exceedingly.’

3 And Abram fell on his face; and God talked with him,
saying:

4 'As for Me, behold, My covenant is with thee, and thou
shalt be the father of a multitude of nations.

5 Neither shall thy name any more be called Abram, but
thy name shall be Abraham; for the father of a multitude
of nations have | made thee.

6 And | will make thee exceeding fruitful, and | will
make nations of thee, and kings shall come out of thee.

7 And | will establish My covenant between Me and
thee and thy seed after thee throughout their generations
for an everlasting covenant, to be a God unto thee and to
thy seed after thee.




#14

Nachmanides

(IR 121 MK TON TOWR T POV TN IR MWK 2T P ,0K L0 AY0D ... - TOWR 70 2aR (00
NP27 R IR LIV M2 TR DRYAW ,1PINR WIT 2w SN2 opn:
“But Sara your wife,” ... “aval” here means “only,”as if to say, “only the son that | will
give to you through Sara is the one one who with | will uphold my eternal covenant with
his children and descendants. | will bless Yishmael by increasing his lineage, but not
within My covenant.
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Genesis 24:64

N MY NPNRD ,PNY? ININ 9 67 And Isaac brought her into his mother Sarah's tent,
YN DM NPA-NNR PR and took Rebekah, and she became his wife: and he
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{a} Jonoann, pRy? oney ;D3N loved her. And Isaac was comforted for his mother.
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To the tent of Sarah his mother He brought her to the tent, and behold, she was Sarah
his mother; i.e., she became the likeness of Sarah his mother, for as long as Sarah was
alive, a candle burned from one Sabbath eve to the next, a blessing was found in the
dough, and a cloud was attached to the tent. When she died, these things ceased, and
when Rebecca arrived, they resumed (Gen. Rabbah 60:16).




